
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. FULL LENGTH
SIZING DIE, 22-250 REM

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. FULL LENGTH SIZING DIE, 22-250 REM
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004848
Mfr. No.: 005221
Cartridge: 22-250 Remington
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 757253000805

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length Sizing
Dies

Einführung
Danke, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Dies entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Verwendung deiner WiederladeMatrizen zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem sicheren Umgang und der Verwendung von Wiederladegeräten vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Wiederladen
von Munition.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere WiederladeMatrizen und Komponenten an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens und der Lagerung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe deine Matrizen vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende keine
beschädigten Matrizen.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du mit dem Betrieb beginnst.
Verwende nur die empfohlenen Komponenten und Materialien, die für die Forster Full Length Sizing Dies
angegeben sind.
Vermeide das Überdrehen der Matrize in der Presse, da dies Schäden oder Fehlfunktionen verursachen kann.
Sei dir der möglichen Bleiexposition bewusst, wenn du bleihaltige Komponenten handhabst. Wasche deine
Hände gründlich nach der Handhabung.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe die Ausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Matrize:

Entferne die Matrize aus der Verpackung und überprüfe sie auf sichtbare Schäden.
Setze die Matrize in die Wiederladepresse ein und sichere sie mit dem Forster Cross Bolt Die Locking
Ring.
Stelle die Matrize gemäß deinen Wiederladeanforderungen in die gewünschte Position ein.

Verwendung der Matrize:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Setze eine Hülse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Betätige die Wiederladepresse langsam und gleichmäßig, wobei du konstanten Druck ausübst.
Entferne nach dem Größen die Hülse aus der Matrize und überprüfe sie auf ordnungsgemäße
Größenanpassung.

EZ Out ExpanderKnopf:

Der EZ Out ExpanderKnopf sollte im Halsbereich der Hülse positioniert sein, um die Konzentrizität
aufrechtzuerhalten.
Stelle sicher, dass der ExpanderKnopf sauber und frei von Ablagerungen ist, um eine optimale
Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte WiederladeMatrizen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Munitionskomponenten im regulären Haushaltsmüll. Befolge die lokalen Richtlinien zur
Entsorgung gefährlicher Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der Forster Full Length Sizing Dies kontaktiere
bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu
erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung
mit deinen Forster Full Length Sizing Dies gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Forster Full Length Sizing
Dies

Introduction
Thank you for choosing Forster Full Length Sizing Dies. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your reloading dies. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and use of reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when reloading ammunition.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.
Store reloading dies and components in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect your dies for damage or wear before use. Do not use damaged dies.
Ensure that your reloading press is securely mounted and stable before operation.
Use only the recommended components and materials specified for the Forster Full Length Sizing Dies.
Avoid overtightening the die in the press, as this may cause damage or malfunction.
Be aware of the potential for lead exposure when handling leadbased components. Wash hands thoroughly
after handling.
If you experience any unusual noises or resistance during operation, stop immediately and inspect the
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Remove the die from its packaging and inspect it for any visible damage.
Insert the die into the reloading press and secure it using the Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Adjust the die to the desired position according to your reloading requirements.

Using the Die:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert a case into the die and ensure it is seated properly.
Operate the reloading press slowly and steadily, applying consistent pressure.
After sizing, remove the case from the die and inspect it for proper sizing.

EZ Out Expander Button:

The EZ Out Expander button should be positioned in the neck area of the case to maintain
concentricity.
Ensure the expander button is clean and free from debris for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition components in regular household waste. Follow local guidelines for hazardous
waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Forster Full Length Sizing Dies, please contact the
manufacturer directly. Ensure that you have your product details on hand for a more efficient response.



By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Forster Full Length Sizing Dies. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies de
Tamaño Completo Forster

Introducción
Gracias por elegir los Dies de Tamaño Completo Forster. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e
instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tus dies de recarga. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo seguro y el uso del equipo de recarga.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al recargar
municiones.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Almacena los dies de recarga y los componentes en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios
no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y el almacenamiento de
municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre inspecciona tus dies en busca de daños o desgaste antes de usarlos. No uses dies dañados.
Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable antes de operar.
Usa solo los componentes y materiales recomendados especificados para los Dies de Tamaño Completo
Forster.
Evita apretar demasiado el die en la prensa, ya que esto puede causar daños o mal funcionamiento.
Ten en cuenta el potencial de exposición al plomo al manejar componentes a base de plomo. Lávate las
manos a fondo después de manipularlos.
Si experimentas ruidos inusuales o resistencia durante la operación, detente inmediatamente e inspecciona el
equipo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:

Retira el die de su empaque e inspecciónalo en busca de daños visibles.
Inserta el die en la prensa de recarga y asegúralo utilizando el Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Ajusta el die a la posición deseada de acuerdo con tus requisitos de recarga.

Uso del Die:

Prepara tus casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Inserta un casquillo en el die y asegúrate de que esté colocado correctamente.
Opera la prensa de recarga de manera lenta y constante, aplicando presión uniforme.
Después de dimensionar, retira el casquillo del die e inspeciónalo para verificar el tamaño adecuado.

Botón EZ Out Expander:

El botón EZ Out Expander debe estar posicionado en el área del cuello del casquillo para mantener la
concentricidad.
Asegúrate de que el botón expander esté limpio y libre de residuos para un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier die de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches componentes de municiones en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales para la
eliminación de desechos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con los Dies de Tamaño Completo Forster, por
favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu producto para una respuesta
más eficiente.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con tus
Dies de Tamaño Completo Forster. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
Intégral Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement intégral Forster. Ce guide fournit des informations essentielles sur
la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos dies de rechargement. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître la manipulation et l'utilisation sécurisées de l'équipement de rechargement.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
du rechargement de munitions.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Rangez les dies de rechargement et les composants dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et le stockage des
munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez toujours vos dies pour déceler tout dommage ou usure avant utilisation. Ne pas utiliser de dies
endommagés.
Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement montée et stable avant l'opération.
Utilisez uniquement les composants et matériaux recommandés spécifiés pour les dies de dimensionnement
intégral Forster.
Évitez de trop serrer le die dans la presse, car cela peut causer des dommages ou des dysfonctionnements.
Soyez conscient du risque d'exposition au plomb lors de la manipulation de composants à base de plomb.
Lavezvous les mains soigneusement après manipulation.
Si vous entendez des bruits inhabituels ou ressentez une résistance pendant l'opération, arrêtez
immédiatement et inspectez l'équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Retirez le die de son emballage et inspectezle pour tout dommage visible.
Insérez le die dans la presse de rechargement et sécurisezle à l'aide de l'anneau de verrouillage
Forster Cross Bolt Die.
Ajustez le die à la position désirée selon vos besoins de rechargement.

Utilisation du Die :

Préparez vos douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.
Insérez une douille dans le die et assurezvous qu'elle est correctement positionnée.
Faites fonctionner la presse de rechargement lentement et régulièrement, en appliquant une pression
constante.
Après le dimensionnement, retirez la douille du die et inspectezla pour vérifier un dimensionnement
correct.

Bouton d'Expansion EZ Out :

Le bouton d'expansion EZ Out doit être positionné dans la zone du collet de la douille pour maintenir la
concentricité.
Assurezvous que le bouton d'expansion est propre et exempt de débris pour un fonctionnement
optimal.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout die de rechargement endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les composants de munitions dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez les directives locales
pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout support supplémentaire concernant les dies de dimensionnement intégral
Forster, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir vos détails de produit à portée de main pour
une réponse plus efficace.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
vos dies de dimensionnement intégral Forster. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de
rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di Ricarica
Forster Full Length Sizing

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster Full Length Sizing. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi dies di ricarica. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle corrette procedure di maneggio e utilizzo delle attrezzature di ricarica.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante la
ricarica delle munizioni.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Conserva i dies di ricarica e i componenti in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e lo stoccaggio delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Controlla sempre i tuoi dies per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare dies danneggiati.
Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata saldamente e stabile prima dell'operazione.
Utilizza solo i componenti e i materiali raccomandati specificati per i Dies di Ricarica Forster Full Length
Sizing.
Evita di stringere eccessivamente il die nella pressa, poiché ciò potrebbe causare danni o malfunzionamenti.
Fai attenzione al potenziale di esposizione al piombo quando maneggi componenti a base di piombo. Lava
bene le mani dopo il maneggio.
Se senti rumori insoliti o resistenza durante l'operazione, fermati immediatamente e ispeziona l'attrezzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del Die:

Rimuovi il die dalla confezione e controlla eventuali danni visibili.
Inserisci il die nella pressa di ricarica e fissalo utilizzando l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt.
Regola il die nella posizione desiderata secondo le tue esigenze di ricarica.

Utilizzo del Die:

Prepara i tuoi bossoli pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Inserisci un bossolo nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.
Aziona la pressa di ricarica lentamente e con costanza, applicando una pressione uniforme.
Dopo la dimensionatura, rimuovi il bossolo dal die e controllalo per la corretta dimensionatura.

Pulsante EZ Out Expander:

Il pulsante EZ Out Expander deve essere posizionato nell'area del collo del bossolo per mantenere la
concentricità.
Assicurati che il pulsante espansore sia pulito e privo di detriti per un'ottima prestazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies di ricarica danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti delle munizioni nei rifiuti domestici normali. Segui le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante i Dies di Ricarica Forster Full Length
Sizing, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto
per una risposta più efficiente.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i tuoi Dies di
Ricarica Forster Full Length Sizing. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów do Pełnego
Rozmiaru Forster

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twoich wkładów do
ponownego ładowania. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady bezpiecznego obchodzenia się i używania sprzętu do ponownego ładowania.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas ponownego
ładowania amunicji.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wkłady do ponownego ładowania i komponenty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i przechowywania
amunicji.

Specjalne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze sprawdzaj swoje wkłady pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych
wkładów.
Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana przed rozpoczęciem pracy.
Używaj tylko zalecanych komponentów i materiałów określonych dla wkładów do pełnego rozmiaru Forster.
Unikaj nadmiernego dokręcania wkładu w prasie, ponieważ może to spowodować uszkodzenie lub awarię.
Bądź świadomy potencjalnego narażenia na ołów podczas obsługi komponentów zawierających ołów.
Dokładnie umyj ręce po ich obsłudze.
Jeśli podczas pracy doświadczysz nietypowych dźwięków lub oporu, natychmiast zatrzymaj się i sprawdź
sprzęt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja wkładu:

Wyjmij wkład z opakowania i sprawdź go pod kątem widocznych uszkodzeń.
Włóż wkład do prasy do ponownego ładowania i zabezpiecz go za pomocą pierścienia blokującego
Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Dostosuj wkład do pożądanej pozycji zgodnie z wymaganiami ponownego ładowania.

Używanie wkładu:

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Włóż łuskę do wkładu i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Obsługuj prasę do ponownego ładowania powoli i równomiernie, stosując stały nacisk.
Po uformowaniu, wyjmij łuskę z wkładu i sprawdź ją pod kątem prawidłowego rozmiaru.

Przycisk EZ Out Expander:

Przycisk EZ Out Expander powinien być umieszczony w obszarze szyjki łuski, aby utrzymać
koncentryczność.
Upewnij się, że przycisk expander jest czysty i wolny od zanieczyszczeń, aby zapewnić optymalną
wydajność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wkłady do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów amunicji do zwykłych odpadów domowych. Przestrzegaj lokalnych wytycznych
dotyczących utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego wkładów
do pełnego rozmiaru Forster, prosimy o kontakt z producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz przy sobie
szczegóły produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
ponownego ładowania z wkładami do pełnego rozmiaru Forster. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich praktykach ponownego ładowania.
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Turvaohjeet Forsterin Full Length Sizing Diesille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Diesit. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta
voit käyttää latausdiesejäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latausvälineiden turvallisen käsittelyn ja käytön.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, ladatessasi ammuksia.
Pidä työskentelytilasi siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien ehkäisemiseksi.
Säilytä latausdiesejä ja komponentteja turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien lataamista ja varastointia.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Tarkista aina diesit vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita diesiä.
Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja komponentteja ja materiaaleja, jotka on määritelty Forsterin Full Length Sizing Diesille.
Vältä die:n liian tiukkaa kiinnittämistä puristimessa, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Ole tietoinen lyijyaltistuksen mahdollisuudesta käsitellessäsi lyijypohjaisia komponentteja. Pese kädet
huolellisesti käsittelyn jälkeen.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai vastustusta käytön aikana, pysähdy heti ja tarkista laitteet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Die:n Asennus:

Poista die pakkauksestaan ja tarkista se näkyvien vaurioiden varalta.
Aseta die latauspainoon ja kiinnitä se Forster Cross Bolt Die Locking Ringillä.
Säädä die haluttuun asentoon latausvaatimustesi mukaan.

Die:n Käyttö:

Valmistele hylsyjä puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta hylsy die:een ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käytä latauspainoa hitaasti ja tasaisesti, kohdistamalla johdonmukaista painetta.
Hylsyjen koon jälkeen poista hylsy die:stä ja tarkista sen oikea koko.

EZ Out Expander painike:

EZ Out Expander painike tulee sijoittaa hylsyn kaulan alueelle keskeisyyden ylläpitämiseksi.
Varmista, että expanderpainike on puhdas ja vapaa roskista optimaalisen suorituskyvyn takaamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latausdieseet paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä ammuskosketuksia tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea Forsterin Full Length Sizing Diesistä, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetietosi valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Forsterin Full
Length Sizing Diesien kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle latauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full Length
Sizing Dies

Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för
att säkerställa säker och effektiv användning av dina omladdningsdöda. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med säker hantering och användning av omladdningsutrustning.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du omladdar ammunition.
Håll din arbetsplats ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Förvara omladdningsdöda och komponenter på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och förvaring av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alltid dina döda för skador eller slitage innan användning. Använd inte skadade döda.
Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil innan du börjar arbeta.
Använd endast de rekommenderade komponenterna och materialen som anges för Forster Full Length Sizing
Dies.
Undvik att dra åt döden för hårt i pressen, eftersom detta kan orsaka skador eller funktionsfel.
Var medveten om risken för blyexponering när du hanterar blybaserade komponenter. Tvätta händerna
noggrant efter hantering.
Om du upplever några ovanliga ljud eller motstånd under drift, stoppa omedelbart och inspektera utrustningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av döden:

Ta bort döden från förpackningen och inspektera den för eventuella synliga skador.
Sätt in döden i omladdningspressen och säkra den med Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Justera döden till önskad position enligt dina omladdningskrav.

Användning av döden:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Sätt in en hylsa i döden och se till att den sitter ordentligt.
Använd omladdningspressen långsamt och stadigt, applicera konstant tryck.
Efter sizing, ta bort hylsan från döden och inspektera den för korrekt sizing.

EZ Out Expanderknappen:

EZ Out Expanderknappen ska placeras i hylsans nackområde för att bibehålla koncentriskhet.
Se till att expanderknappen är ren och fri från skräp för optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna omladdningsdöda i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte ammunitionens komponenter i vanlig hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående Forster Full Length Sizing Dies, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för en mer effektiv respons.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
dina Forster Full Length Sizing Dies. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsmetoder.
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Bezpečnostní pokyny pro Forster Full Length Sizing
Dies

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Full Length Sizing Dies. Tento průvodce poskytuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny pro zajištění bezpečného a účinného použití vašich přebíjecích dies. Před použitím produktu si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte bezpečné zacházení a používání přebíjecího vybavení.
Vždy při přebíjení munice noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Udržujte své pracovní místo čisté a organizované, abyste předešli nehodám.
Skladujte přebíjecí dies a komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a skladování munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy před použitím zkontrolujte své dies na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené dies.
Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je bezpečně upevněn a stabilní před provozem.
Používejte pouze doporučené komponenty a materiály specifikované pro Forster Full Length Sizing Dies.
Vyhněte se přílišnému utažení dies v lisu, protože to může způsobit poškození nebo poruchu.
Buďte si vědomi možnosti expozice olovu při manipulaci s komponenty na bázi olova. Po manipulaci si
důkladně umyjte ruce.
Pokud během provozu zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo odpor, okamžitě zastavte a zkontrolujte
zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace dies:

Vyjměte die z obalu a zkontrolujte jej na viditelné poškození.
Vložte die do přebíjecího lisu a zajistěte jej pomocí Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Nastavte die do požadované polohy podle vašich přebíjecích požadavků.

Používání dies:

Připravte své nábojnice tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na vady.
Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomalu a rovnoměrně ovládejte přebíjecí lis, přičemž aplikujte konzistentní tlak.
Po velikosti vyjměte nábojnici z dies a zkontrolujte ji na správnou velikost.

EZ Out Expander Button:

EZ Out Expander button by měl být umístěn v oblasti krčku nábojnice, aby se udržela soustřednost.
Ujistěte se, že expander button je čistý a bez nečistot pro optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované přebíjecí dies v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte komponenty munice do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně Forster Full Length Sizing Dies, prosím,
kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.



Dodržováním těchto pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a účinné přebíjení s vašimi Forster Full Length Sizing
Dies. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých přebíjecích praktikách.


